Zmluva/Contract
uzavretá podľa článku 18 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1157 o preprave odpadu na zhodnotenie v rámci EÚ
concluded in accordance with Article 18 of the Regulation (EU) 2024/1157 on shipments of waste for recovery within the EU

Táto zmluva sa uzatvára medzi: 
This contract is concluded between:

	osobou organizujúcou prepravu/ person who arranges the shipment

	Meno/názov (Name):
	

	Adresa (Address):
	

	EORI (EORI):
	

	IČO (Company ID number):
	

	[bookmark: _GoBack]Kontaktná osoba (Contact person):
	

	Telefón (Telephone):
	

	Mail (E-mail):
	

	a/and

	
	

	príjemcom/consignee

	Meno/názov (Name):
	

	Adresa (Address):
	

	EORI (EORI):
	

	IČO (Company ID number):
	

	Kontaktná osoba (Contact person):
	

	Telefón (Telephone):
	

	Mail (E-mail):
	

	a/and

	
	

	prevádzkovateľom zariadenia na zhodnocovanie odpadu1/
operator of the recovery facility[footnoteRef:1] [1:  Vyplní sa len ak príjemca nie je prevádzkovateľom zariadenia, viď čl. 18 ods. 10 nariadenia 2024/1157./
To be completed only if the consignee is not the operator of the facility for the recovery, see article 18 of the Regulation (EU) 2024/1157.] 


	Meno/názov (Name):
	

	Adresa (Address):
	

	EORI (EORI):
	

	IČO (Company ID number):
	

	Kontaktná osoba (Contact person):
	

	Telefón (Telephone):
	

	Mail (E-mail):
	



Článok I/Article I
Predmetom tejto zmluvy je preprava odpadu/ The subject of this contract is shipment of waste

	Celkové množstvo odpadu v tonách/
The total quantity of waste in tons:
	

	Opis odpadu/Description of the waste:

	

	Kód odpadu podľa európskeho zoznamu odpadov/Waste identification code according to the European waste catalogue (EWC):
	

	Kód odpadu podľa prílohy III, IIIA alebo IIIB nariadenia 2024/1157/Waste identification code according to Annex III, IIIA or IIIB of the Regulation 2024/1157:

	

	Iný a vnútroštátny kód/Other and national code:
	

	Účel prepravy[footnoteRef:2]/Purpose of the shipment2: [2:  Účelom prepravy je zhodnotenie odpadu alebo laboratórna analýza (do 250 kg) alebo experimentálne skúšky spracovania na účely vyhodnotenia fyzikálnych alebo chemických vlastností odpadu alebo určenia jeho vhodnosti na zhodnotenie alebo zneškodnenie (do 250 kg), viď čl. 4 ods. 4 a 5 nariadenia 2024/1157./The purpose of the shipment is the recovery of waste, or laboratory analysis (up to 250 kg), or experimental treatment trials to assess either the physical or chemical characteristics of the waste or to determine its suitability for recovery or disposal (up to 250 kg), see Article 4 (4) and (5) of Regulation (EU) 2024/1157.] 


	

	Kód činnosti zhodnotenia/Code of recovery operation:
	



Článok II/Article II
Povinnosti/Obligations 

Zmluvné strany tejto dohody, osoba organizujúca prepravu, príjemca a zariadenie na zhodnocovanie musia spĺňať požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1157 z 11. apríla 2024 o preprave odpadu, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1257/2013 a (EÚ) 2020/1056 a zrušuje nariadenie (ES) č. 1013/2006 (ďalej len „nariadenie 2024/1157“), pokiaľ ide o prepravu odpadu uvedenú v článku 4 ods. 4 alebo 5 tohto nariadenia. 

The contracting parties to this agreement - person who arranges the shipment, consignee, and facility for the recovery - must comply with the requirements of the Regulation (EU) 2024/1157 of the European Parliament and of the Council of 11 April 2024 on shipments of waste, amending Regulations (EU) No 1257/2013 and (EU) 2020/1056 and repealing Regulation (EC) No 1013/2006 (hereinafter referred to as “Regulation 2024/1157”), with regard to the waste shipment referred to in Article 4 (4) or (5) of this Regulation.

Prepravy sa budú realizovať v súlade s článkom 18 nariadenia 2024/1157 a informáciami v dokumente (dokumentoch) v Prílohe VII nariadenia 2024/1157 a podľa podmienok tejto zmluvy.

Shipments will be carried out in accordance with Article 18 of the Regulation 2024/1157 and the information contained in the document(s) in Annex VII of Regulation the 2024/1157, and under the conditions of this contract.

Ak prepravu odpadu alebo jeho zhodnotenie nemožno dokončiť podľa plánu alebo sa preprava uskutočnila ako nezákonná preprava, osoba organizujúca prepravu alebo, ak táto osoba nie je schopná zabezpečiť dokončenie prepravy odpadu alebo jeho zhodnotenie, príjemca musí vziať odpad späť alebo zabezpečiť, že sa zhodnotí alternatívnym spôsobom a v prípade potreby, že sa medzičasom uskladní.

Where the shipment of waste or its recovery cannot be completed as intended or where it has been effected as an illegal shipment, the person who arranges the shipment or, where that person is not in a position to ensure completion of the shipment of waste or its recovery, the consignee, is to take the waste back or ensure that it is recovered in an alternative way, and, if necessary, that it is stored in the meantime. 

Článok III/Article III
Platnosť zmluvy/Validity of the Contract 

Zmluva je platná počas trvania prepravy až do vydania osvedčenia (osvedčení) o dokončení zhodnotenia odpadu v súlade s článkom 18 odsekom 9 nariadenia 2024/1157.

The contract is effective for the duration of the shipment until a certificate(s) of recovery is issued in accordance with Article 18 (9) of the Regulation 2024/1157.

Článok IV/Article IV
Podpisy/Signatures 

	Za osobu organizujúcu prepravu/For person who arranges the shipment

	Meno/názov/Name:
	

	Pozícia/Position:
	

	Dátum podpísania/Date of signature:
	

	Podpis/Signature:
	

	
	

	Za príjemcu/For the consignee

	Meno/názov/Name:
	

	Pozícia/Position:
	

	Dátum podpísania/Date of signature:
	

	Podpis/Signature:
	

	
	

	Za prevádzkovateľa zariadenia na zhodnocovanie odpadu/
For the operator of the facility for the recovery

	Meno/názov/Name:
	

	Pozícia/Position:
	

	Dátum podpísania/Date of signature:
	

	Podpis/Signature:
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